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[Texte]
Features which you as members of Parliament receive from 
Agriculture Canada.

There have been reports to you on the findings of the task 
force as it related to the moisture conditions through 1978, 
1979 and now into 1980. I might add that when we first saw a 
problem beginning to emerge in March, in the normal spring 
report that we received in March, as a steering committee here 
in Ottawa we then called for a second report, an extraordinary 
report, if you want, because of the critical nature of the 
problem and, indeed, that was received on April 25 and it was 
also reported on through News and Features. We identified 
early on that we saw an emerging drought problem in the 
West and began to gear up to how we might be able to 
respond.

The steering committee that the minister has made refer
ence to was a senior committee of policymakers in Ottawa 
that, again, was really from the same department as were 
represented on the task force and the names of the people 
there will be furnished so that they will be in the Minutes.

The steering committee has met, as the minister has indicat
ed, has reviewed the work of the task force in Regina and it 
made recommendations to the minister that again he has 
referred to earlier. So those are the mechanisms that are in 
place. We are monitoring the situation very, very closely and I 
am looking at the possible solutions that there may be. We 
adknowledge the problem is much different this year than in 
1977. In 1977 it was pockets of drought. In 1980, it is not 
pockets, it is the general area that is dry. Our findings, sir, are 
much the same as yours in that the pasture hay is in extremely 
short supply. Water is beginning to become a problem, water 
has not been as much of a problem this year as it was in 1977 
but it also is becoming critical and as we move forward later 
into June and into July, if we do not get late spring and early 
summer rains, then we have got a real problem. We are on top 
of it; we are watching it very closely on a day-to-day basis.

Mr. Hargrave: Thank you.
Le président: Merci, monsieur Heney. Alors, j’ai considéré 

que le sujet était à ce point important qu’on pouvait prolonger 
la discussion pendant plus de 20 minutes. Maintenant, nous 
passons à M. Corriveau.

M. Corriveau: Pour ma part, je sympathise beaucoup avec 
mes collègues et députés de l’Ouest et surtout avec les agricul
teurs de l’Ouest. Je pense que nous aussi au Québec cet hiver à 
cause du fait que, il est tombé 75 p. 100 moins de neige qu'il 
en tombe d’habitude, peut-être ne vivrons-nous pas une situa
tion aussi grave que la vôtre, mais il se peut que nous ayons des 
problèmes. Nous espérons que durant la saison estivale il 
tombe assez de pluie pour compenser pour la neige que nous 
n’avons pas eue cet hiver. La seule chose que je reproche à mes 
collègues après l’intervention des hauts fonctionnaires de 
l’Agriculture, c’est de laisser entendre que le ministre de 
l’Agriculture se fiche du problème qui existe dans l’Ouest. Je 
pense, d'après l’intervention du fonctionnaire et d’après celle 
du ministre, que le ministre a pris la situation en mains au bon 
moment. Et il est sûr, comme le laissait entendre M. Whelan 
tout à l’heure, que c’est assez dificile de prévoir de la pluie ou 
d'en commander. Alors, je pense bien que, dans la situation

[Traduction]

Vous avez donc reçu les données du groupe de travail sur 
l’humidité dans les sols pour les années 1978-1979 et mainte
nant en 1980. Aussitôt que nous avons décelé un problème 
émergeant en mars lors du rapport printanier, le comité direc
teur à Ottawa a immédiatement demandé un second rapport 
spécial, en vue de la nature critique du problème, et, en fait 
nous l’avons reçu le 25 avril et nous l’avons publié dans 
«Nouvelles et articles documentaires». Nous avons remarqué 
très tôt le problème possible de sécheresse dans l'Ouest, et 
avons pris les mesures nécessaires.

Le comité directeur dont a parlé le ministre est composé de 
hauts fonctionnaires, ici à Ottawa, des mêmes ministères 
représentés sous le groupe de travail et leurs noms font partie 
de la liste imprimée au procès-verbal.

Ce comité directeur s’est réuni, comme le disait le ministre, 
a étudié le travail du groupe de travail de Regina, et a fait des 
recommandations mentionnées plus tôt par le ministre. Voilà 
donc le mécanisme en place. Nous surveillons la situation de 
très près, et j’étudie les solutions possibles. Nous admettons 
que le problème est très différent de celui de 1977. En 1977 la 
sécheresse était localisée. En 1980, c’est toute la région qui 
souffre. Comme vous, nous avons découvert une pénurie de 
fourrage. Le manque d’eau aussi commence à se faire sentir; 
toutefois le problème cette année n’est pas aussi grave que 
celui de 1977, mais il devient critique, et plus tard au mois de 
juin et au mois de juillet, si nous n’avons pas de pluie à la fin 
du printemps ou tôt cet été, le problème sera grave. Nous 
surveillons la situation, quotidiennement.

M. Hargrave: Merci.
The Chairman: Thank you, Mr. Heney. I thought the 

subject to be important enough that we should extend this 
meeting by at least 20 minutes. 1 will call on Mr. Corriveau.

Mr. C orriveau: 1 have much sympathy for my colleagues 
and members from the West, and particularly for the produ
cers in the W est. In Quebec also, since this winter, there was 
75 per cent less snowfall than normal. We may well be faced 
with a situation not as serious as yours, but one that will create 
problems. We hope there will be enough rain during the 
summer to compensate for the snow which we lacked last 
winter. However, 1 much chide my colleagues, who, following 
the intervention of the officials of the Department of Agricul
ture, stated that the Minister of Agriculture did not care about 
the problems in the West. Following the officials’ and the 
Minister’s interventions, 1 feel that the Minister opportunely 
took the situation in hand. And, of course, as the Minister said 
earlier, it is indeed difficult to forecast or to order up rain. 
And, in view of the present situation, 1 believe the Department 
of Agriculture has taken extensive measures. Also, rest assu
red, gentlemen, that we from Quebec will give you our full


